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Zweiter  Act 
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PALAZZO     FARNESE. 
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(sie  macht  eine  hilfeflehende  Geberde  gegen  Scarpia,der  Spoletta  einen  Wink  giebt, 
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Dritter  Act 

i 

AUF   DER   PLATFORM    DER  ENGELSBURG 

Links  eine  Casematte:  darinnen  steht  ein  Tisch, auf  dem  sich  eine  Lampe, ein  dickes  Protokoll 
und  Schreibmaterialien  befinden, nebst  Bank  und  Sessel.  An  dereinen  Wand  der  Casematte  ein 
Crucifix  mit  einer  Leuchte.  Rechts  die  Oeffnung  für  eine  kleine  Treppe, über  die  man  auf  die 
Platform  gelangt.  Im  Hintergrunde  St.  Peter  mit  dem  Vatican. 
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(Ein  Schliesser  steigt  mit  einer  Laterne  die  Treppe  herab, geht  in  die  Casematte,  entzündet 
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